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Fabriquées en polyéthylène moulé 
par rotation et remplie de mousse de 
polyuréthane à cellules fermées de 45 kg/
m3. Conçue tout spécialement pour une 
filière de moules. Nous fabriquons des 
bouées à anses doubles très renforcées 
Spécialement conçues pour amarrer 
la ligne-mère avec leurs 2 supports sur 
chaque côté. Ces derniers donnent de 
la stabilité aux bouées quand il y a de la 
houle et évite les balancements dans 
des lignes de moules.

C’est une bouée solide et fiable 
totalement insubmersible. Son design 
permet d’augmenter le rendement 
avec un meilleur développement de la 
culture et un coût d’entretien moindre.

Totalement respectueuse de 
l’environnement, elle peut aussi être 
utilisée comme bouée de signalisation 
ou d’amarre. Couleurs spéciales 
disponibles sur demande.

Fabriquées en polyéthylène moulé 
par rotation et remplie de mousse de 
polyuréthane à cellules fermées de 45 
kg/m3. Conçue tout spécialement pour 
une filière de moules. Nuestra boya ha 
sido fabricada con agujero reforzado 
de 60mm de diámetro.

BOUÉES NABERAN À ŒIL CENTRAL POUR MYTILICULTURE · MUSSEL BUOY WITH CENTRAL HOLE ·  
BOYAS DE MEJILLÓN NABERAN CON AGUJERO CENTRAL

REF Ø 
cm 

LONGUEUR
LENGTH
LARGO cm

ŒIL
HOLE
AGUJERO cm

INTÉRIEUR
INNER PART
INTERIOR

FLOTTABILITÉ
FLOATABILITY
FLOTABILIDAD L

4BONAB75AS 35 76 5 relleno 75

4BONAB75ASV 35 76 5 vacio 75

4BO120LR 45 105 5 relleno 120

4BO120L 45 105 5 vacio 120

REF Ø 
cm 

LONGUEUR
LENGTH 
LARGO cm

ŒIL
HOLE
AGUJERO cm

INTÉRIEUR
INNER PART
INTERIOR

FLOTTABILITÉ
FLOATABILITY
FLOTABILIDAD L

4BONAB75AC 35 76 6 Moussée 75

They are made of rotational-molded 
polyethylene and filled with 45 kg/
m3 polyurethane closed cell foam and 
were specially designed for mussel 
long-line.The buoys which include 
highly reinforced double handles 
were specially created to tie the main 
line with two fasteners on each side, 
giving stability to the buoy when the 
sea is rough and, thereby, preventing 
the swinging in mussel lines.
They are strong, reliable and 
totally unsinkable buoys. Due to 
their design, yield increases with a 
better cultivation development and 
maintenance costs reducing.
Environmentally friendly.It can also 
be used as a signaling or mooring 
buoy. Special colours available at the 
client’s request.

They are made of rotational-molded 
polyethylene and filled with 45 kg/
m3 polyurethane closed cell foam and 
were specially designed for mussel 
long-line.Nuestra boya ha sido 
fabricada con agujero reforzado de 
60mm de diámetro.

Fabricada en polietileno roto 
moldeado y rellena de espuma de 
poliuretano de célula cerrada de 45 
kg/m3. Especialmente diseñada para 
long line de mejillón. Nuestra boya ha 
sido fabricada con asas dobles muy 
reforzadas. Especiales para amarrar 
la línea madre con 2 sujeciones en 
cada lado dando estabilidad a la 
boya cuando hay oleaje y evitando 
balanceos en las líneas de mejillón.

Es una boya fuerte y fiable. Totalmente 
insumergible. Debido a su diseño, se 
aumenta el rendimiento con un mejor 
desarrollo del cultivo y un menor 
costo de mantenimiento.

Totalmente respetuosa con el medio 
ambiente. También se puede utilizar 
como boya de señalización o amarre. 
Colores especiales según pedido.

Fabricada en polietileno roto 
moldeado y rellena de espuma de 
poliuretano de célula cerrada de 45 
kg/m3. Especialmente diseñada para 
long line de mejillón. Nuestra boya ha 
sido fabricada con agujero reforzado 
de 60mm de diámetro.

BOUÉES POUR MYTILICULTURE · MUSSEL BUOYS · BOYAS DE MEJILLÓN
BOUÉES NABERAN À ŒIL POUR MYTILICULTURE · NABERAN MUSSEL BUOYS WITH HANDLES ·  
BOYAS DE MEJILLÓN NABERAN CON OREJAS
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